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ବାଇବଲ ପରିଶ୍ରମ ବି ଷୟରେ କଣ କହେ? — ଏହାକୁ  ଜୀବନରେ ପାଳନ
କରିବା · ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗସ ନମ୍ବର ସହିତ KJV ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶ

ଏହାକୁ  ଜୀବନରେ ପାଳନ କରି ବା · ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସହି ତ ଚାଲି ବା — ଆଣ୍ଠେଇବା, ଚାଲି ବା, ଦୌଡ଼ି ବା, ସମାପ୍ତ କରି ବା
ପରିଶ୍ରମ — ମୌଳି କ ବାଇବଲୀୟ ଶିକ୍ଷା

ଆରମ୍ଭି କ ବାକ୍ୟ

ପରିଶ୍ରମ ପ୍ର ଥମେ ଏକ ଚାଲି , ପରେ ଶକ୍ତି ର ଏକ ପ୍ରବାହ। ଏକ ଶିଶୁ ଏକ ଦିନରେ ପରିଶ୍ରମ ଶିଖେ ନାହିଁ : ପ୍ରଥମେ ସେ ଯାହା ଚାହେ ତାହା ପାଇଁ
ଆଗକୁ ଆଣ୍ଠେଇ ଚାଲେ; ତାପରେ ତାହାକୁ ତାହା ଧରି ରହି ବାକୁ ଓ ଦିନକୁ ଦିନ ବହନ କରିବାକୁ ଶିଖାଯାଏ; ତାପରେ ସେ ବଢେ, ଓ ସେ ଦଉଡେ,
ଓ ଦଉଡି ବା କାର୍ଯ୍ୟରେ ପରିଣତ ହୁଏ, ଓ କାର୍ଯ୍ୟ ଏକ ଜୟ କରିବା ଯୋଗ୍ୟ ଯୁ ଦ୍ଧରେ ପରିଣତ ହୁଏ; ତାପରେ ସେ ଏକ ସୀମା ପାର ହୁଏ, ଓ
ସେହି  ସୀମାରେ ଏକ ପୁରସ୍କାର ଥାଏ। ପରିଶ୍ରମ ପାଇଁ ଗ୍ରୀକ୍ ଶବ୍ଦ ହେଉଛି  spoude (G4710, diligence) — ବେଗ, ଆନ୍ତରିକ ଯତ୍ନ, ଏକ
ତ୍ୱରା ଯାହା କାଲି  ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅପେକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ । ପରିଶ୍ରମୀ ମନୁଷ୍ୟ ପାଇଁ ହେବ୍ରୁ ଶବ୍ଦ ହେଉଛି  charuts (H2742, diligent) — ତୀକ୍ଷ୍ଣ,
ନି ଶ୍ଚି ତ, ଓ ଉତ୍କୃଷ୍ଟ ସୁ ନା ପାଇଁ ଠିକ ସେହି  ଶବ୍ଦ, କାରଣ ସୁନା ଖୋଲା ସ୍ଥା ନରେ ପଡି ଥିବା ମିଳେ ନାହିଁ ; ତାହା ଖୋଳି  ପାଇବାକୁ ପଡେ। ଏହି
ଅଧ୍ୟୟନ ପରିଶ୍ରମକୁ ଏକ ମନୁଷ୍ୟର ଜୀବନର ସମଗ୍ର ଗତି ପଥ ଦେଇ ବହନ କରେ: ଏହା ପ୍ରଥମେ କି ପରି ପୁଣି ମିଳେ, ନମ୍ର ଓ ଖୋଜୁଥିବା; ଏକ
ଥର ମିଳି ଗଲେ ଏହା କି ପରି ରକ୍ଷା କରାଯାଏ; ଏହା କି ପରି କାର୍ଯ୍ୟ ଓ ଯୁଦ୍ଧରେ ନି ୟୋଜି ତ କରାଯାଏ; ଓ ଏହା କି ପରି ସମାପ୍ତ ହୁଏ, ଏକ ସୀମାରେ
ଯେଉଁଠାରେ ପ୍ର ବେଶ ଦ୍ୱା ର ବି ସ୍ତାରରେ ଖୋଲାଯାଏ ଓ ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସଦାକାଳ ପାଇଁ ସ୍ଥି ର ରହେ। ଏହାକୁ ଖୋଜି  ଦେଖ।

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ଉତ୍ତର ଦେଉଥି ବା ତି ନୋଟି  ପ୍ରଶ୍ନ :

১. ଅଧ୍ୟବସାୟ କେଉଁ ଠାରେ ମି ଳେ, ଏବଂ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ପ୍ରଥମେ ଏହା କି ପରି  ପାଏ?
২। ଏକ ବ୍ୟକ୍ତି  ତତ୍ପରତା ପାଇଲା ପରେ ତାହା ସହି ତ କଣ କରି ବା ଉଚି ତ, ଏବଂ ଏହା ଦି ନକୁ  ଦି ନ କି ପରି  ରଖାଯାଏ?

৩. ଦୌଡ଼ କି ପରି  ସମାପ୍ତ ହୁଏ — ସୀମାରେ କଅଣ ଦି ଆଯାଏ, ଏବଂ କେଉଁ  ବାକ୍ୟ ସଦାକାଳ ରହି ଥାଏ?

ଗ୍ରୀକ୍  ମୁ ଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ଯତ୍ନ” — G4710 spoude — ଗତି , ତତ୍ପରତା, ଆଗ୍ରହ, ଆନ୍ତରିକତା
ମୂଳ ଶବ୍ଦ — ସମସ୍ତ ଉଦ୍ୟମ କରି (୨ ପି ତର ୧:୫)

“ଯତ୍ନର ସହିତ ଖୋଜି ବା” — G1567 ekzeteo — ଖୋଜି ବା, ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା, ଅତ୍ୟନ୍ତ ଇଚ୍ଛା କରିବା
ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କୁ  ପରିଶ୍ରମର ସହି ତ ଅନ୍ୱେଷଣ କରନ୍ତି , ସେ ସେମାନଙ୍କର ପୁରସ୍କାର ଦାତା (ଏବ୍ରୀୟ ୧୧:୬)

“ସୈନ୍ୟ” — G4757 stratiotes — ଜଣେ ସୈନି କ
ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସୈନି କ ପରି କ୍ଲେଶ ସହ୍ୟ କର (୨ ତୀମଥି ୨:୩)



“ସାଜୋଆ” — G3833 panoplia — ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସାଜସଜ୍ଜା, ପୂର୍ଣ୍ଣ ସାମଗ୍ରୀ
ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଜ୍ଜା ଧାରଣ କର (ଏଫିସୀୟ ୬:୧୧)

“ଯୁ ଦ୍ଧ” — G73 agon — ଦ୍ୱନ୍ଦ୍ୱ, ପ୍ରତି ଯୋଗିତା, ଦୌଡ଼
ବି ଶ୍ୱାସର ଉତ୍ତମ ଯୁଦ୍ଧ କର (୧ ତୀମଥି ୬:୧୨)

“ପାଠ୍ୟକ୍ରମ” — G1408 dromos — ଏକ ଦୌଡ଼, ଏକ ପଥ
ମୁଁ  ଯେପରି ଆନନ୍ଦରେ ମୋହର ଦୌଡ଼ ସମାପ୍ତ କରିପାରେ (ପ୍ରେରିତ ୨୦:୨୪)

“ମୁ କୁ ଟ” — G4735 stephanos — ଏକ ମୁକୁଟ, ବି ଜୟୀକୁ ଦିଆଯାଉଥିବା ଏକ ମାଳ
ଜୀବନ ମୁକୁଟ (ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨:୧୦)

“ସହ୍ୟ କରେ” — G5278 hupomeno — ରହି ବା, ସହ୍ୟ କରି ଠିଆ ହେବା, ସହି ବା
ପରୀକ୍ଷାରେ ସହ୍ୟ କରୁ ଥିବା ମନୁଷ୍ୟ ଧନ୍ୟ (ଯାକୁବ ୧:୧୨)

“ପରିଶ୍ରମ” — G2873 kopos — ପରିଶ୍ରମ, କାର୍ଯ୍ୟ, କାର୍ଯ୍ୟରୁ  ଉତ୍ପନ୍ନ କ୍ଳାନ୍ତି
ପ୍ରଭୁ ଙ୍କଠାରେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରିଶ୍ରମ ନି ଷ୍ଫଳ ନୁ ହେଁ  (୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ ୧୫:୫୮); ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ ଆପଣା ଆପଣା ପରିଶ୍ରମ ଅନୁସାରେ ଆପଣା ଆପଣା ପୁରସ୍କାର ପାଇବ
(୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ ୩:୮)

ହି ବ୍ରୁ  ମୁ ଖ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ପରିଶ୍ରମୀ” — H2742 charuts — ତୀକ୍ଷ୍ଣ, ଅଣିଆଳ; ମର୍ଦ୍ଦନ ଯନ୍ତ୍ର; ଉତ୍କୃଷ୍ଟ ସୁନା; ନି ଷ୍ପତ୍ତି
ଉଦ୍ୟମୀ ମନୁଷ୍ୟ ଦୃଢ଼ନି ଶ୍ଚୟ ମନୁଷ୍ୟ, ଏବଂ ତାହାର ସମ୍ପତ୍ତି  ବହୁମୂଲ୍ୟ।

“ପ୍ରାତଃକାଳରୁ ଖୋଜି ବା” — H7836 shachar — କୌଣସି  କାର୍ଯ୍ୟରେ ପ୍ରତ୍ୟୁ ଷରୁ  ଉଠିବା, ପ୍ରତ୍ୟୁ ଷରେ ଖୋଜି ବା, ଅରୁ ଣୋଦୟ ସମୟରେ
ଯେପରି
ପରିଶ୍ରମୀ ଆତ୍ମା ପ୍ରଥମ ଆଲୋକରେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସହି ତ ସାକ୍ଷାତ କରେ

“ରଖିବା” — H8104 shamar — କଣ୍ଟାରେ ବେଢ଼ି  ରଖିବା, ରକ୍ଷା କରିବା, ଯତ୍ନ ନେବା
ପରିଶ୍ରମର ସହି ତ ରକ୍ଷା କରିବା ଅର୍ଥ ପରମେଶ୍ୱର କହି ଥିବା ବି ଷୟ ଚାରିପାଖରେ ଏକ ବାଡ଼ ନି ର୍ମାଣ କରିବା

“ଯତ୍ନର ସହିତ” — H3966 me'od — ବଳ, ଶକ୍ତି , ଅତ୍ୟଧିକ
"ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଶକ୍ତି ରେ" ବୋଲି  ଅନୁବାଦିତ ଏହି  ସେହି  ଶବ୍ଦ — ତତ୍ପରତାର ସହି ତ ପାଳନ କରିବା ଅର୍ଥ ଶକ୍ତି ର ସହି ତ ପାଳନ କରିବା।

“ସ୍ଥାପନ କରିବା” — H3559 kun — ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା, ସ୍ଥି ର କରିବା, ପ୍ରତି ଷ୍ଠି ତ କରିବା
ଆମ ହସ୍ତର କାର୍ଯ୍ୟ ଆମ ଉପରେ ସ୍ଥି ର କର (ଗୀତସଂହି ତା ୯୦:୧୭)

“ମନ” — H3820 leb — ହୃଦୟ, ମନ, ଇଚ୍ଛାଶକ୍ତି
ଲୋକମାନଙ୍କର କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ମନ ଥିଲା (ନି ହି ମୀୟା ୪:୬)

“ଶକ୍ତି” — H3581 koach — ଶକ୍ତି , ବଳ, ପରାକ୍ର ମ
ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତ ଯାହା କରିବାକୁ ପାଏ, ତାହା ଆପଣା ସାମର୍ଥ୍ୟାନୁସାରେ କର (ସାମରୁ ଦ୍ଦେଶକ ୯:୧୦)

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଦେଖନ୍ତୁ କି ପରି ଗ୍ରୀକ୍ ଏବଂ ଏବ୍ରୀ ଭାଷା ଦୁଇଟି  ଭି ନ୍ନ ଦିଗରୁ  ସହମତ ହୁଅନ୍ତି । ସ୍ପୌଡେ (G4710, ପରିଶ୍ରମ) ଅର୍ଥ ବେଗ — ପାଦ ଚାଲି ବା।
ଚାରୁ ଟସ୍ (H2742, ପରିଶ୍ରମୀ) ଅର୍ଥ ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଏବଂ ଖୋଳାଯାଇଥିବା, ଯେପରି ମାଟି ରୁ  ଉଠାଯାଇଥିବା ସୁନା। ଗୋଟି ଏ ଭାଷା କହେ ପରିଶ୍ରମ ଚାଲେ; ଅନ୍ୟଟି  କହେ ପରିଶ୍ରମ
ଖୋଳେ। ଏହି  ଦୁଇଟି କୁ ଏକାଠି କରନ୍ତୁ : ପରିଶ୍ରମ ଏକ ଗତି  ଯାହା ଖୋଜୁଥିବା ବି ଷୟକୁ ଖୋଳି  ନ ପାଇବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅଟକେ ନାହିଁ ।)

I. କୁ ଣ୍ଢେଇବା — ଏହାକୁ  କି ପରି  ଖୋଜି ବେ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ପ୍ରତ୍ୟେକ ଚାଲି ବା ପଥ ନି ମ୍ନରୁ  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ। କେହି  ଜନ୍ମରୁ  ପରିଶ୍ରମୀ ହୋଇ ଜନ୍ମ  ନେଇନଥାଏ; ଏହି  ଗୁଣ ପ୍ରଥମେ ଖୋଜାଯିବା, ଅନ୍ୱେଷଣ
କରାଯିବା ଓ ଇଚ୍ଛା କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ, ତାହା ପରେ ହିଁ  ତାହା ଅନୁସାରେ ଚାଲି  ହୋଇପାରେ। ଏହି  ସାକ୍ଷୀମାନେ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି କୁ ଭୂ ମି ପ୍ରତି  ନତ ହୋଇ, ହାତ ବଢ଼ାଉଥିବା
ଦେଖାନ୍ତି  — ଆଉ ପରମେଶ୍ୱର ଏତେ ନି କଟରେ ଅଛନ୍ତି  ଯେ ତାହାଙ୍କୁ  ଖୋଜୁଥିବା ବ୍ୟକ୍ତି  ତାହାଙ୍କୁ  ପାଇପାରେ।)

A. ଏବ୍ରୀ 11:6 ଆଉ ବି ଶ୍ୱାସ ବି ନା ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତୋଷପାତ୍ର ହେବା ଅସମ୍ଭବ, କାରଣ ଈଶ୍ବର ଯେ ଅଛନ୍ତି , ଆଉ ସେ ଯେ ତାହାଙ୍କ ଅନ୍ୱେଷଣକାରୀମାନଙ୍କର
ପୁ ରସ୍କାରଦାତା, ଏହା ତାହାଙ୍କ ଛାମୁକୁ ଆସି ବା ଲୋକର ବି ଶ୍ୱାସ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। [G1567 ekzeteo ⚑]
ଏହା ତାହାଙ୍କ ଛାମୁ କୁ  ଆସି ବା ଲୋକର ବି ଶ୍ୱାସ କରି ବା ଆବଶ୍ୟକ.

B. ହିତୋପଦେଶ 11:27 ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି  ଯତ୍ନରେ ହି ତ ଚେଷ୍ଟା କରେ, ସେ ଅନୁଗ୍ରହ ପାଏ, ପୁଣି ଯେ ପରର ମନ୍ଦ କରିବାକୁ ଖୋଜେ, ତାହା ପ୍ରତି  ତାହା ହିଁ
ଘଟି ବ। [H7836 shachar ⚑]
ଯତ୍ନରେ ମଙ୍ଗଳ ଖୋଜେ → ଅନୁ ଗ୍ରହ ପାଏ।

C. ହିତୋପଦେଶ 8:17 ଯେଉଁମାନେ ମୋତେ ପ୍ରେମ କରନ୍ତି , ମୁଁ  ସେମାନଙ୍କୁ  ପ୍ରେମ କରେ, ପୁଣି ଯେଉଁମାନେ ଯତ୍ନରେ ମୋହର ଅନ୍ୱେଷଣ କରନ୍ତି ,
ସେମାନେ ମୋତେ ପାଇବେ। [H7836 shachar ⚑]



ପୁ ଣି  ଯେଉଁ ମାନେ ଯତ୍ନରେ ମୋହର ଅନ୍ୱେ ଷଣ କରନ୍ତି , ସେମାନେ ମୋତେ ପାଇବେ.

D. ଗୀତସଂହିତା 63:1 ହେ ପରମେଶ୍ୱର, ତୁ ମ୍ଭେ ମୋହର ପରମେଶ୍ୱର; ବ୍ୟାକୁଳରେ ମୁଁ  ତୁମ୍ଭର ଅନ୍ୱେଷଣ କରିବି ; ଜଳଶୂନ୍ୟ ଶୁଷ୍କ ଓ ଶ୍ରାନ୍ତି କର
ଦେଶରେ ମୋʼ ପ୍ରା ଣ ତୁମ୍ଭ ନି ମନ୍ତେ ତୃଷି ତ ହୁଏ ଓ ମୋʼ ଶରୀର ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ ଲାଳସା କରେ। [H7836 shachar ⚑]
ମୁଁ  ପ୍ରଭାତରେ ତୁ ମ୍ଭକୁ  ଖୋଜି ବି  → ମୋର ପ୍ରାଣ ତୁ ମ୍ଭ ପାଇଁ  ତୃ ଷାର୍ତ୍ତ  ହୋଇଅଛି ।

E. ଯିଶାଇୟ 26:9 ରାତ୍ରି କାଳରେ ମୁଁ  ଆପଣା ପ୍ରାଣ ସହି ତ ତୁମ୍ଭର ଆକାଂକ୍ଷା କରିଅଛି ; ହଁ , ମୁଁ  ଆପଣା ଅନ୍ତରସ୍ଥ ଆତ୍ମା ସହି ତ ଶୀଘ୍ର  ତୁମ୍ଭର ଅନ୍ୱେଷଣ
କରିବି ; କାରଣ ପୃ ଥିବୀରେ ତୁମ୍ଭର ଶାସନସକଳ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ ଜଗନ୍ନି ବାସୀମାନେ ଧର୍ମ ଶିକ୍ଷା କରନ୍ତି । [H7836 shachar ⚑]
ମୋʼ ପ୍ରାଣରେ ମୁଁ  ତୁ ମ୍ଭକୁ  ବାଞ୍ଛା କରି ଅଛି  → ମୋʼ ଆତ୍ମାରେ ମୁଁ  ପ୍ରଭାତରେ ତୁ ମ୍ଭକୁ  ଅନ୍ଵେ ଷଣ କରି ବି ।

F. ଗୀତସଂହିତା 78:34 ସେ ସେମାନଙ୍କୁ  ବଧ କଲା ବେଳେ, ସେମାନେ ତାହାଙ୍କୁ  ଖୋଜି ଲେ; ଆଉ, ଫେରି ଶୀଘ୍ର  ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନ୍ୱେଷଣ କଲେ।
[H7836 shachar ⚑]
ଆଉ, ଫେରି  ଶୀଘ୍ର ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଅନ୍ୱେ ଷଣ କଲେ.

G. ଗୀତସଂହିତା 27:8 ଯେତେବେଳେ ତୁ ମ୍ଭେ କହି ଲ, “ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମୋହର ମୁଖ ଅନ୍ୱେଷଣ କର,” ମୋʼ ଅନ୍ତଃକରଣ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ  କହି ଲା, “ସଦାପ୍ରଭୋ,
ମୁଁ  ତୁମ୍ଭର ମୁ ଖ ଅନ୍ୱେଷଣ କରିବି ।”
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମୋହର ମୁ ଖ ଅନ୍ୱେ ଷଣ କର → ସଦାପ୍ରଭୋ, ମୁଁ  ତୁ ମ୍ଭର ମୁ ଖ ଅନ୍ୱେ ଷଣ କରି ବି .

H. ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ 4:29 ମାତ୍ର ସେହି  ସ୍ଥା ନରୁ  ଯେବେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ  ତୁମ୍ଭ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ଅନ୍ୱେଷଣ କରିବ, ତେବେ ଆପଣାର ସମସ୍ତ
ଅନ୍ତଃକରଣ ଓ ସମସ୍ତ ପ୍ରା ଣ ସହି ତ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ୱେଷଣ କଲେ, ତାହାଙ୍କର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ପାଇବ।
ତୁ ମ୍ଭେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ଖୋଜି ବ → ଯଦି  ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ଓ ସମସ୍ତ ପ୍ରାଣ ସହି ତ ତାହାଙ୍କୁ  ଖୋଜି ବ, ତେବେ ତୁ ମ୍ଭେ ତାହାଙ୍କୁ  ପାଇବ।

I. ଯିରିମୀୟ 29:13 ଆଉ, ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଆମ୍ଭଙ୍କୁ  ଅନ୍ୱେଷଣ କରିବ ଓ ସର୍ବା ନ୍ତଃକରଣ ସହି ତ ଆମ୍ଭଙ୍କୁ  ଖୋଜି ଲେ ଆମ୍ଭର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ପାଇବ।
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମୋତେ ଖୋଜି ବ, ଓ ପାଇବ → ଯେତେବେଳେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସର୍ବା ନ୍ତଃକରଣ ସହି ତ ମୋର ଅନ୍ୱେ ଷଣ କରି ବ।

J. ହିତୋପଦେଶ 3:13 ଯେଉଁ ଲୋକ ଜ୍ଞାନ ପାଏ ଓ ବୁଦ୍ଧି  ଲାଭ କରେ, ସେ ଧନ୍ୟ। [H2742 charuts ⚑] (14) ଯେହେତୁ  ରୂ ପାର ବାଣିଜ୍ୟଠାରୁ
ତାହାର ବାଣିଜ୍ୟ ଉତ୍ତମ, ପୁଣି ଶୁଦ୍ଧ ସୁବର୍ଣ୍ଣଠାରୁ  ତାହାର ଲାଭ ଶ୍ରେଷ୍ଠ।
ଯେଉଁ  ଲୋକ ଜ୍ଞାନ ପାଏ ଓ ବୁ ଦ୍ଧି  ଲାଭ କରେ → ପୁ ଣି  ଶୁ ଦ୍ଧ ସୁ ବର୍ଣ୍ଣ ଠାରୁ  ତାହାର ଲାଭ ଶ୍ରେଷ୍ଠ.

K. ହିତୋପଦେଶ 8:19 ମୋହର ଫଳ ସୁବର୍ଣ୍ଣ, ହଁ , ଶୁଦ୍ଧ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଅପେକ୍ଷା ଉତ୍ତମ; ପୁଣି, ମୋହର ଆୟ ଉତ୍କୃଷ୍ଟ ରୂ ପା ଅପେକ୍ଷା ଭଲ।
[H6337 paz ⚑] [H2742 charuts ⚑]
ମୋହର ଫଳ ସୁ ବର୍ଣ୍ଣ , ହଁ  → ମୋହର ଆୟ ଉତ୍କୃ ଷ୍ଟ ରୂ ପା ଅପେକ୍ଷା ଭଲ.

L. ଯୋୟେଲ 3:14 ଦଣ୍ଡାଜ୍ଞାର ଉପତ୍ୟକାରେ ଲୋକାରଣ୍ୟ, ଲୋକାରଣ୍ୟ! କାରଣ ଦଣ୍ଡାଜ୍ଞାର ଉପତ୍ୟକାରେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଦିନ ସନ୍ନି କଟ ହୋଇଅଛି ।
[H2742 charuts ⚑]
ଦଣ୍ଡାଜ୍ଞାର ଉପତ୍ୟକାରେ ଲୋକାରଣ୍ୟ, ଲୋକାରଣ୍ୟ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ନି ଷ୍ପତ୍ତି ର ଉପତ୍ୟକା ହେଉଛି  ଚାରୁ ତ୍ସ (H2742, ଉଦ୍ୟମୀ) ର ଉପତ୍ୟକା, ଉଦ୍ୟମୀ ପାଇଁ ମୂଳ ଶବ୍ଦ ନି ଜେ। ଯେ କେବେ ହେଁ  ପରମେଶ୍ୱର
ପ୍ର ତି  ଆଣ୍ଠେଇ ଆଗକୁ ବଢ଼େ ନାହିଁ , ସେ ତାହାଙ୍କ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ନି ଷ୍ପତ୍ତି  ନେଇଥିବା ବ୍ୟକ୍ତି  ନୁ ହେଁ ; ସେ ଏକ ଏପରି ବ୍ୟକ୍ତି  ଯିଏ କେବେ ହେଁ  କୌଣସି  ନି ଷ୍ପତ୍ତି  ନେଇ ନାହିଁ । ଉଦ୍ୟମୀ
ହେବା ଆରମ୍ଭ କରିବା ଅର୍ଥ ନି ଷ୍ପତ୍ତି  ନେବା। ସୁନା ଖୋଳାଯାଏ; ଜ୍ଞାନ ପ୍ରା ତଃକାଳରୁ  ଖୋଜାଯାଏ; ଯିଏ ସମସ୍ତ ହୃଦୟରେ ଖୋଜେ, ସେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ପାଏ। ନି ମ୍ନରୁ  ଆରମ୍ଭ
କର, ଛୋଟରୁ  ଆରମ୍ଭ କର, ଏବଂ ଆରମ୍ଭ କର।)

II. ଆଚରଣ — ଏହା ପାଇଲା ପରେ ଏହା ସହି ତ କଣ କରି ବେ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ଏକ ଥର ଯତ୍ନଶୀଳତା ମିଳି ଗଲେ, ତାହା ରକ୍ଷା କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ, ନ ହେଲେ ଏହା ମିଳି ଥିବା ସେହି  ଦିନ ହିଁ  ହରାଇଯିବ। ଏହି  ସାକ୍ଷୀମାନେ
ଦୈନି କ ରକ୍ଷାକୁ ଦେଖାଉଛନ୍ତି : ଏକ ପାହରାଯାଉଥିବା ହୃଦୟ, ପି ଲାମାନଙ୍କୁ  ଶିଖାଯାଉଥିବା ଏକ ବଚନ, ଏକ ହାତ ଯାହା କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାରୁ  ଅଟକେ ନାହିଁ । ଯତ୍ନଶୀଳତା ଏକ
ବାକ୍ସରେ ସାଇତି  ରଖାଯାଏ ନାହିଁ ; ଏହା ଦିନକୁ ଦିନ ଚାଲି  ଚାଲି  ଅନୁସରଣ କରାଯାଏ।)

A. ହିତୋପଦେଶ 4:23 ତୁମ୍ଭ ହୃଦୟକୁ ଅତି  ଯତ୍ନରେ ରଖ; ଯେହେତୁ  ତହିଁ ରୁ  ଜୀବନର ପ୍ରବାହ ଜନ୍ମେ । [H4929 mishmar ⚑]
[H5341 natsar ⚑]
ତୁ ମ୍ଭ ହୃଦୟକୁ  ଅତି  ଯତ୍ନରେ ରଖ → ଯେହେତୁ  ତହିଁ ରୁ  ଜୀବନର ପ୍ରବାହ ଜନ୍ମେ .

B. ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ 6:5 ଏନି ମନ୍ତେ ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଃକରଣ, ସମସ୍ତ ପ୍ରାଣ ଓ ସମସ୍ତ ଶକ୍ତି  ସହି ତ ସଦାପ୍ରଭୁ  ତୁମ୍ଭ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ପ୍ରେମ
କରିବ। [H3966 me'od ⚑]
ତୁ ମ୍ଭ ସଦାପ୍ରଭୁ  ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ପ୍ରେମ କର → ତୁ ମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଃକରଣରେ + ସମସ୍ତ ପ୍ରାଣରେ + ସମସ୍ତ ଶକ୍ତି ରେ।

C. ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ 6:7 ଆଉ ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ସନ୍ତାନଗଣକୁ ଯତ୍ନପୂର୍ବ କ ତାହା ଶିଖାଇବ ଓ ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ଗୃହରେ ବସି ବା ବେଳେ ଓ ତୁ ମ୍ଭେ ପଥରେ
ଚାଲି ବା ବେଳେ ଓ ତୁ ମ୍ଭେ ଶୟନ କରିବା ବେଳେ ଓ ତୁ ମ୍ଭେ ଉଠିବା ବେଳେ, ସେମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ସେ ବି ଷୟରେ କଥାବାର୍ତ୍ତା  କରିବ।
[H8150 shanan ⚑]
ତୁ ମ୍ଭ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ଯତ୍ନର ସହି ତ ଏହା ଶି କ୍ଷା ଦି ଅ → ବସି ବା + ଚାଲି ବା + ଶୋଇବା + ଉଠି ବା।



D. ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ 6:17 ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁମ୍ଭ ପ୍ରତି  ଆଦିଷ୍ଟ ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞା, ତାହାଙ୍କ ପ୍ରମାଣ-ବାକ୍ୟ ଓ ତାହାଙ୍କ
ବି ଧି ଯତ୍ନପୂ ର୍ବ କ ପାଳନ କରିବ। [H8104 shamar ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ  ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ତୁ ମ୍ଭ ପ୍ରତି  ଆଦି ଷ୍ଟ ସମସ୍ତ ଆଜ୍ଞା.

E. ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ 11:13 ଆଉ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଆପଣା ଆପଣାର ସମସ୍ତ ଅନ୍ତଃକରଣ ଓ ସମସ୍ତ ପ୍ରାଣ ସହି ତ ସଦାପ୍ରଭୁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ
ପ୍ରେ ମ କରିବାକୁ ଓ ତାହାଙ୍କୁ  ସେବା କରିବାକୁ ଆଜି  ଆମ୍ଭେ ଯେଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦେଉଅଛୁ , ତାହା ଯଦି ଯତ୍ନପୂର୍ବ କ ଶୁଣିବ; [H8085 shama ⚑]
ମନଯୋଗ ଦେଇ ଶୁ ଣ → ପ୍ରେମ + ତୁ ମ୍ଭର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ଓ ସମସ୍ତ ପ୍ରାଣ ସହି ତ ସେବା କର।

F. ଯିହୋଶୂୟ 22:5 ମାତ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ପ୍ରେମ କରିବାକୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ସମସ୍ତ ପଥରେ ଗମନ କରିବାକୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା
ପାଳନ କରିବାକୁ ଓ ତାହାଙ୍କଠାରେ ଆସକ୍ତ ରହି ବାକୁ ଓ ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ଓ ସମସ୍ତ ପ୍ରାଣ ସହି ତ ତାହାଙ୍କୁ  ସେବା କରିବାକୁ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ସେବକ ମୋଶା
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଯେ ଯେ ଆଜ୍ଞା ଓ ବ୍ୟବସ୍ଥା  ଦେଇଅଛନ୍ତି , ତାହାସବୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ଅତି ଶୟ ଯତ୍ନବାନ ହୁଅ।” [H8104 shamar ⚑]
ଯତ୍ନପୂ ର୍ବ କ ଧ୍ୟାନ ଦି ଅ → ପ୍ରେମ + ଚାଲି ବା + ପାଳନ କରି ବା + ଲାଗି  ରହି ବା + ସେବା କରି ବା।

G. ଗୀତସଂହିତା 119:4 ଆମ୍ଭେମାନେ ଯତ୍ନପୂର୍ବ କ ଯେପରି ତୁମ୍ଭର ବି ଧାନସବୁ ପାଳନ କରିବା, ଏଥିପାଇଁ ତୁ ମ୍ଭେ ତାହାସବୁ ଆଜ୍ଞା କରିଅଛ।
[H3966 me'od ⚑] [H8104 shamar ⚑]
ଆମ୍ଭେମାନେ ଯତ୍ନପୂ ର୍ବ କ ଯେପରି  ତୁ ମ୍ଭର ବି ଧାନସବୁ  ପାଳନ କରି ବା, ଏଥି ପାଇଁ  ତୁ ମ୍ଭେ ତାହାସବୁ  ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛ.

H. ଗୀତସଂହିତା 119:2 ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରମାଣ-ବାକ୍ୟସବୁ ପାଳନ କରନ୍ତି , ଯେଉଁମାନେ ସର୍ବା ନ୍ତଃକରଣରେ ତାହାଙ୍କୁ  ଖୋଜନ୍ତି , ସେମାନେ ଧନ୍ୟ।
ଯେଉଁ ମାନେ ସମସ୍ତ ହୃଦୟରେ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ୱେ ଷଣ କରନ୍ତି , ସେମାନେ ଧନ୍ୟ।

I. ଗୀତସଂହିତା 119:10 ମୁଁ  ସର୍ବା ନ୍ତଃକରଣରେ ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ  ଖୋଜି ଅଛି ; ମୋତେ ତୁମ୍ଭ ଆଜ୍ଞା-ପଥରୁ  ଭ୍ରମିବାକୁ ଦିଅ ନାହିଁ ।
ମୁଁ  ସର୍ବା ନ୍ତଃକରଣରେ ତୁ ମ୍ଭଙ୍କୁ  ଖୋଜି ଅଛି  → ମୋତେ ତୁ ମ୍ଭ ଆଜ୍ଞା-ପଥରୁ  ଭ୍ରମି ବାକୁ  ଦି ଅ ନାହିଁ .

J. ଉପଦେଶକ 9:10 ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତ ଯେକୌଣସି  କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ପାଏ, ତାହା ଆପଣା ଶକ୍ତି ରେ କର; କାରଣ ତୁ ମ୍ଭେ ଯେଉଁ ସ୍ଥା ନକୁ ଯାଉଅଛ, ସେହି
କବରରେ କୌଣସି  କାର୍ଯ୍ୟ, କି  କଳ୍ପନା, କି  ବି ଦ୍ୟା, କି  ଜ୍ଞାନ ନାହିଁ । [H3581 koach ⚑]
ତୁ ମ୍ଭ ହସ୍ତ ଯେକୌଣସି  କାର୍ଯ୍ୟ  କରି ବାକୁ  ପାଏ, ତାହା ଆପଣା ଶକ୍ତି ରେ କର.

K. କଲସୀୟ 3:23 ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଯାହା କି ଛି  କର, ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ କଲା ପରି ଅନ୍ତର ସହ ତାହା କର, ମନୁଷ୍ୟ ନି ମନ୍ତେ କଲା ପରି କର ନାହିଁ ;
[G5590 psyche ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଯାହା କି ଛି  କର, ତାହା ମନପ୍ରାଣ ଦେଇ କର, ଯେପରି  ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ କରୁ ଅଛ।

L. ହିତୋପଦେଶ 14:23 ସବୁ ପ୍ରକାର ପରିଶ୍ରମରେ ଫଳ ଅଛି ; ପୁଣି, ଓଷ୍ଠାଧରର କଥାମାତ୍ର କେବଳ ଦରିଦ୍ରତାରେ ପ୍ରବର୍ତ୍ତା ଏ।
ସବୁ  ପ୍ରକାର ପରି ଶ୍ରମରେ ଫଳ ଅଛି  → ଓଷ୍ଠାଧରର କଥାମାତ୍ର କେବଳ ଦରି ଦ୍ରତାରେ ପ୍ରବର୍ତ୍ତା ଏ.

M. ହିତୋପଦେଶ 20:13 ନି ଦ୍ରା କୁ ଭଲ ପାଅ ନାହିଁ , ନୋହି ଲେ ତୁ ମ୍ଭେ ଦରିଦ୍ର ହେବ; ତୁମ୍ଭ ଚକ୍ଷୁ ଫିଟାଅ, ତହିଁ ରେ ତୁ ମ୍ଭେ ଖାଦ୍ୟରେ ପରିତୃପ୍ତ ହେବ।
ନି ଦ୍ରାକୁ  ଭଲ ପାଅ ନାହିଁ , ନୋହି ଲେ ତୁ ମ୍ଭେ ଦରି ଦ୍ର ହେବ → ତୁ ମ୍ଭ ଚକ୍ଷୁ  ଫି ଟାଅ, ତହିଁ ରେ ତୁ ମ୍ଭେ ଖାଦ୍ୟରେ ପରି ତୃ ପ୍ତ ହେବ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ଚାଲି ବା ପାଇଁ ସମଗ୍ର ମନୁଷ୍ୟଙ୍କୁ  ଆବଶ୍ୟକ କରେ: ହୃଦୟ, ପ୍ରାଣ, ଶକ୍ତି । ଏହା ପି ଲାମାନଙ୍କୁ  ବସି ଥିବା ବେଳେ, ବାଟରେ ଚାଲୁଥିବା ବେଳେ,
ଶୋଇଥିବା ବେଳେ, ଉଠିଥିବା ବେଳେ ଶିଖାଯାଏ — ଏପରି କୌଣସି  ଘଣ୍ଟା ନାହିଁ  ଯେଉଁଠାରେ ଏହା ପାଳନ ହେଉନାହିଁ । ଏବଂ ହାତ ଯାହା କରିବାକୁ ପାଏ, ତାହା ସମସ୍ତ ଶକ୍ତି
ଦେଇ, ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ପାଇଁ କରାଯିବା ଉଚି ତ, ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ ନୁ ହେଁ । ଏହି ପରି ଭାବେ ଚାଲ, ଏବଂ ତୁ ମେ ଦୌଡ଼ି ବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବ।)

III. ଦୌଡ଼ ଦୌଡ଼ି ବା — ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସୈ ନ୍ୟଦଳର ଏକ ସୈ ନି କ ପରି  ସମର୍ପି ତ ହୁଅ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଚାଲି ବା ଏକ ଦୌଡ଼ ହୋଇଯାଏ, ଆଉ ଦୌଡ଼ ଏକ ଯୁଦ୍ଧ ହୋଇଯାଏ। ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତି  ଖୋଜି ବାରେ ପରିଶ୍ରମୀ ଏବଂ ରକ୍ଷା କରିବାରେ ପରିଶ୍ରମୀ
ହୋଇଥିଲା, ସେ ବର୍ତ୍ତମାନ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାରେ ଓ ଯୁଦ୍ଧ କରିବାରେ ପରିଶ୍ରମୀ ହୋଇଛି  — ସେହି  ସମାନ ବାକ୍ୟର ଅନୁସରଣ କରି ଯାହା "ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ବି ଶ୍ୱାସରେ ଯୋଗ କର"
ବୋଲି  ଅନୁବାଦିତ ହୋଇଅଛି , ବର୍ତ୍ତମାନ ଏହା ପରିଶ୍ରମ କରୁ ଥିବା ଓ କ୍ଳାନ୍ତ ନ ହେଉଥିବା ହସ୍ତ ଦ୍ୱା ରା ଯୋଗ ହୋଇଅଛି ।)

A. ୨ ପିତର 1:5 ହଁ , ଏହି  କାରଣରୁ  ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଅତି  ଯତ୍ନ ସହକାରେ ବି ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱା ରା ସଦ୍‍ଗୁଣ, ସଦ୍‍ଗୁଣ ଦ୍ୱା ରା ଜ୍ଞାନ [G4710 spoude ⚑]
ସମସ୍ତ ଯତ୍ନ ସହକାରେ → ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ବି ଶ୍ୱାସରେ ସଦ୍‍ ଗୁ ଣ ଯୋଗ କର।

B. ୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ 15:58 ଅତଏବ, ହେ ମୋହର ପ୍ରି ୟ ଭାଇମାନେ, ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ସେବାରେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରିଶ୍ରମ ନି ଷ୍ଫଳ ନୁ ହେଁ , ଏହା ଜାଣି ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟରେ
ସୁ ସ୍ଥି ର ଓ ଅଟଳ ରହି  ସର୍ବ ଦା ଅଧିକରୁ  ଅଧିକତର ଯତ୍ନବାନ ହୁଅ। [G2873 kopos ⚑]
ସ୍ଥି ର, ଅଟଳ, ସର୍ବ ଦା ଉପଚୟମାନ → ପ୍ରଭୁ ଙ୍କଠାରେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରି ଶ୍ରମ ନି ଷ୍ଫଳ ନୁ ହେଁ ।

C. ଗାଲାତୀୟ 6:9 ଆମ୍ଭେମାନେ ଉତ୍ତମ କର୍ମ କରିବାରେ କ୍ଳାନ୍ତ ନ ହେଉ; କାରଣ କ୍ଳାନ୍ତ ନୋହି ଲେ ଉପଯୁକ୍ତ ସମୟରେ ଶସ୍ୟ କାଟି ବା।
ଆମ୍ଭେମାନେ ଉତ୍ତମ କର୍ମ  କରି ବାରେ କ୍ଳାନ୍ତ ନ ହେଉ → କାରଣ କ୍ଳାନ୍ତ ନୋହି ଲେ ଉପଯୁ କ୍ତ ସମୟରେ ଶସ୍ୟ କାଟି ବା.

D. ୧ ତୀମଥି 6:12 ବି ଶ୍ୱାସର ଉତ୍ତମ ଯୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରାଣପଣ କର, ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ଧରି ରଖ; ସେଥିପାଇଁ ତ ତୁ ମ୍ଭେ ଆହୂତ ହୋଇଅଛ ଓ ଅନେକ ସାକ୍ଷୀଙ୍କ
ସାକ୍ଷାତରେ ଉତ୍ତମ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦେଇଅଛ। [G73 agon ⚑]
ବି ଶ୍ୱାସର ଉତ୍ତମ ଯୁ ଦ୍ଧ କର → ଅନନ୍ତ ଜୀବନକୁ  ଦୃ ଢ଼ ଭାବରେ ଧର।

E. ୨ ତୀମଥି 2:3 ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜଣେ ଉତ୍ତମ ଯୋଦ୍ଧା ପରି ମୋ ସହି ତ କ୍ଲେଶ ସହ୍ୟ କର। [G4757 stratiotes ⚑]



କଠି ନତା ସହ୍ୟ କର = ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସୈ ନି କ ପରି ।

F. ୨ ତୀମଥି 2:4 କୌଣସି  ଲୋକ ସୈନ୍ୟକାର୍ଯ୍ୟ କରି ସଂସାରର ଅନ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟରେ ନି ଜକୁ ଆବଦ୍ଧ କରେ ନାହିଁ , ଯେପରି ସୈନ୍ୟପଦରେ ନି ଯୋଗକର୍ତ୍ତା ଙ୍କୁ
ସେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ କରିପାରେ।
ଯୁ ଦ୍ଧ କରୁ ଥି ବା କୌଣସି  ବ୍ୟକ୍ତି  ଏହି  ଜୀବନର ବ୍ୟାପାରରେ ଆପଣାକୁ  ଜଡ଼ି ତ କରେ ନାହିଁ  → ଯେପରି  ସେ ଆପଣାକୁ  ମନୋନୀତ କରି ଥି ବା ଜଣଙ୍କୁ  ସନ୍ତୁଷ୍ଟ କରି ପାରେ।

G. ଏଫିସୀୟ 6:11 ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଯେପରି ଶୟତାନର ସମସ୍ତ ଚାତୁରି ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ ଦଣ୍ଡାୟମାନ ହୋଇପାର, ଏଥିନି ମନ୍ତେ ଈଶ୍ବରଦତ୍ତ ସମସ୍ତ ସଜ୍ଜାରେ
ଆପଣା ଆପଣାକୁ ସୁ ସଜ୍ଜି ତ କର। [G3833 panoplia ⚑]
ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସମସ୍ତ ସାଜସଜ୍ଜା ପି ନ୍ଧ → ଯେପରି  ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସ୍ଥି ର ହୋଇ ଠି ଆ ହେବାକୁ  ସମର୍ଥ  ହୁଅ।

H. ୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 7:11 ଯେଣୁ ଦେଖ, ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁସାରେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଏହି  ଯେଉଁ ଦୁଃ ଖ ପାଇଲ, ତାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ କେତେ ଉତ୍ସାହ, ହଁ ,
କେତେ ଅଭି ଯୋଗ ଖଣ୍ଡନ, ହଁ , କେତେ ବି ରକ୍ତି , ହଁ , କେତେ ଭୟ, ହଁ  କେତେ ଆଗ୍ରହ, ହଁ , କେତେ ଉଦ୍‌ଯୋଗ, ହଁ , କେତେ ପ୍ରତି କାର ଜନ୍ମା ଇଅଛି । ଏହି
ବି ଷୟରେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନି ର୍ଦ୍ଦୋ ଷ ବୋଲି  ପ୍ରମାଣ ଦେଇଅଛ। [G4710 spoude ⚑]
ଈଶ୍ୱରୀୟ ଦୁଃ ଖ → ତାହା ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ କି  ପ୍ରକାର ଯତ୍ନ ଉତ୍ପନ୍ନ କଲା + କି  ପ୍ରକାର ଉତ୍ସାହ।

I. ୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 8:7 ଆଉ, ବି ଶ୍ୱାସ, ବକ୍ତାପଣ, ଜ୍ଞାନ ଓ ସର୍ବ ପ୍ରକାର ଉଦ୍‍ଯୋଗ, ପୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରତି  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରେମର ପ୍ରଭାବ, ଏହି ପରି ସମସ୍ତ
ବି ଷୟ ଯେପରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ ପ୍ରଚୁ ରଭାବେ ଦେଖାଯାଉଅଛି , ସେହି ପରି ଏହି  ଅନୁଗ୍ରହ କାର୍ଯ୍ୟ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ ପ୍ରଚୁ ରଭାବେ ଦେଖାଯାଉ।
[G4710 spoude ⚑]
ଯେପରି  ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ଉଦ୍ୟମରେ ବର୍ଦ୍ଧି ଷ୍ଣୁ  ହେଉଅଛ → ସେହି ପରି  ଏହି  ଅନୁ ଗ୍ରହରେ ମଧ୍ୟ ବର୍ଦ୍ଧି ଷ୍ଣୁ  ହୁଅ।

J. ୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 8:16 କି ନ୍ତୁ ଈଶ୍ବରଙ୍କର ଧନ୍ୟବାଦ ହେଉ, ସେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ ତୀତସଙ୍କ ହୃଦୟରେ ସମାନ ଉଦ୍‍ଯୋଗ ଜନ୍ମା ଇଅଛନ୍ତି ;
[G4710 spoude ⚑]
ସେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ ତୀତସଙ୍କ ହୃଦୟରେ ସମାନ ଉଦ୍‍ଯୋ ଗ ଜନ୍ମା ଇଅଛନ୍ତି .

K. ୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 8:22 ପୁଣି, ଆମ୍ଭେମାନେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଜଣେ ଭାଇଙ୍କୁ  ମଧ୍ୟ ସେମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ପଠାଉଅଛୁ , ତାହାଙ୍କୁ  ଆମ୍ଭେମାନେ ଅନେକ
ବି ଷୟରେ ଅନେକ ଥର ଉଦ୍‍ଯୋଗୀ ବୋଲି  ପ୍ରମାଣ ପାଇଅଛୁ , ପୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ ଦୃଢ଼ ବି ଶ୍ୱାସ କରିବାରୁ  ସେ ଏବେ ଆହୁରି ଅଧିକ ଉଦ୍‍ଯୋଗୀ
ହୋଇଅଛନ୍ତି । [G4705 spoudaios ⚑]
ଅନେକ ଥର ପରି ଶ୍ରମୀ ବୋଲି  ପ୍ରମାଣି ତ → ବର୍ତ୍ତ ମାନ ଅଧି କ ପରି ଶ୍ରମୀ।

L. ୨ ତୀମଥି 1:17 ବରଂ ସେ ରୋମ ସହରରେ ଥିବା ସମୟରେ ମୋତେ ଯତ୍ନ ସହକାରେ ଅନ୍ୱେଷଣ କରି ମୋ ସହି ତ ସାକ୍ଷାତ କଲେ
[G4706 spoudaioteron ⚑]
ସେ ମୋତେ ଅତି  ଯତ୍ନର ସହି ତ ଖୋଜି ଲେ, ଓ ମୋତେ ପାଇଲେ।

M. ପ୍ରେରିତ 17:11 ଥେସଲନୀକୀ ସହରରେ ଥିବା ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ  ଏମାନେ ସୁଶୀଳ ଥିଲେ। ଏମାନେ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଆଗ୍ରହରେ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ, ପୁଣି,
ଏହି  ସମସ୍ତ ସତ୍ୟ କି  ନା, ତାହା ଜାଣିବା ନି ମନ୍ତେ ପ୍ରତି ଦିନ ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରୁ ଥିଲେ। [G350 anakrino ⚑]
ସମ୍ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  ମନୋଯୋଗର ସହି ତ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ → ପ୍ରତି ଦି ନ ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁ ସନ୍ଧାନ କଲେ।

N. ଲୂ କ 15:8 “ଅଥବା ଏପରି କେଉଁ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ଅଛି  ଯେ, ତାହାର ଯଦି ଦଶଟି  ରୌପ୍ୟ-ମୁଦ୍ରା  ଥାଏ, ଆଉ ସେଥିରୁ  ଗୋଟି ଏ ହଜି ଯାଏ, ତେବେ ସେ
ଦୀପ ଜାଳି  ଘର ଝାଡ଼ି  ତାହା ନ ପାଇବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯତ୍ନରେ ଖୋଜେ ନାହିଁ ? [G1960 epimelos ⚑]
ଦୀପ ଜାଳ + ଘର ବୋ�EXTERNAL → ତାହା ମି ଳି ବା ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ଯତ୍ନରେ ଖୋଜ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ପର୍ଯ୍ୟାୟର ମୂଲ୍ୟ ହି ସାବ କର, ଏବଂ ଏଥିରେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ  ହୁଅ ନାହିଁ : ୨ ତୀମଥି ୩:୧୨ କହେ ଯେ ଯେଉଁମାନେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ
ଧାର୍ମିକ ଜୀବନଯାପନ କରିବେ, ସେ ସମସ୍ତେ ତାଡ଼ନା ଭୋଗିବେ — କେତେକ ନୁ ହେଁ , ଆଉ ହୁଏତ ମଧ୍ୟ ନୁ ହେଁ । ଜଣେ ସୈନି କ ହାଲୁକା ଭାବରେ ଯାତ୍ରା  କରେ ଏବଂ ଏହି
ଜୀବନର ବ୍ୟାପାରରେ ଜଡ଼ି ତ ହୁଏ ନାହିଁ , ଯେପରି ସେ ଯାହାଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ସୈ ନ୍ୟରେ ନି ଯୁକ୍ତ ହୋଇଅଛି , ତାହାଙ୍କୁ  ସନ୍ତୁଷ୍ଟ କରିପାରେ। ହଜି ଯାଇଥିବା ମୁଦ୍ରା  ଥିବା ସ୍ତ୍ରୀଲୋକଟି
ଅଧାରେ ଝାଡ଼ୁ ଦେବା ବନ୍ଦ କରେ ନାହିଁ ; ସେ ଯତ୍ନର ସହି ତ ଖୋଜେ ଯେ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାହା ପାଏ। ଅଧ୍ୟବସାୟ କେବେ ବି  "ପ୍ରାୟ" ପାଖରେ ଅଟକେ ନାହିଁ ।)

IV. ସମାପ୍ତି  ରେଖା — ପରି ଶ୍ରମ ସର୍ବ ଦା ସ୍ଥାୟୀ ରହେ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦୌଡ଼ର ଏକ ସମାପ୍ତି  ଅଛି , ଏବଂ ସେହି  ସମାପ୍ତି  କୌଣସି  କାନ୍ଥ ନୁ ହେଁ ; ଏହା ଏକ ରେଖା, ଏବଂ ସେହି  ରେଖା ପାର ହେଲେ ଏକ
ପୁ ରସ୍କାର ଠିଆ ହୋଇଥାଏ। ପାଉଲଙ୍କୁ  ତାଙ୍କର ନି ଜ ସମାପ୍ତି  ନି କଟରେ ଶୁଣ: ଢଳାଯିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ, ଦୌଡ଼ ସମାପ୍ତ, ବି ଶ୍ୱାସ ରକ୍ଷି ତ — ଏବଂ ଦେଖ ସେହି  ସମାନ ସମାପ୍ତି କୁ
ପ୍ରେ ମ କରୁ ଥିବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟକ୍ତି  ପାଇଁ କ'ଣ ସାଇତି  ରଖାଯାଇଛି , କେବଳ ଜଣେ ଦୌଡ଼ାଳି  ପାଇଁ ନୁ ହେଁ ।)

A. ପ୍ରେରିତ 20:24 କି ନ୍ତୁ ମୁଁ  ଯେପରି ମୋହର ନି ରୂ ପି ତ ପଥର ଶେଷ ଯାଏ ଦୌଡ଼ି  ପାରେ, ଆଉ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରହର ସୁସମାଚାର ପକ୍ଷରେ ସାକ୍ଷ୍ୟ
ଦେବା ନି ମନ୍ତେ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରୁ  ଯେଉଁ ସେବାର କାର୍ଯ୍ୟ ପାଇଅଛି , ତାହା ଯେପରି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିପାରେ, ଏଥିପାଇଁ ମୁଁ  ଆପଣା ପ୍ରାଣକୁ ପ୍ରି ୟ ଜ୍ଞାନ ନ କରି ତାହା
ଛୋଟ ମନେ କରୁ ଅଛି । [G1408 dromos ⚑]
ଏହି  କୌଣସି  ବି ଷୟ ମୋତେ ଟଳାଏ ନାହିଁ  → ଯେପରି  ମୁଁ  ଆନନ୍ଦରେ ମୋର ଦୌଡ଼ ସମାପ୍ତ କରି ପାରେ।

B. ୨ ତୀମଥି 4:5 କି ନ୍ତୁ ତୁ ମ୍ଭେ ସମସ୍ତ ବି ଷୟରେ ସଚେତନ ହୁଅ, କ୍ଲେଶ ସହ୍ୟ କର, ସୁସମାଚାର ପ୍ରଚାର କର, କାର୍ଯ୍ୟ ସାଧନ କର, ତୁମ୍ଭ ସେବାର
କାର୍ଯ୍ୟ ସଫଳ କର। [G4135 plerophoreo ⚑]
ସମସ୍ତ ବି ଷୟରେ ସଚେତନ ହୋଇ ରୁ ହ + କ୍ଲେ ଶ ସହ୍ୟ କର → ତୁ ମ୍ଭର ସେବାକାର୍ଯ୍ୟ ର ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  ପ୍ରମାଣ ଦି ଅ।

ହିଁ ର୍ଯ୍ୟ



(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହା ହେଉଛି  ସେହି  ମୂଲ୍ୟ, ଯାହାକୁ ଅଧ୍ୟବସାୟ ଲୁଚାଏ ନାହିଁ : ଜାଗ୍ରତ ରହି ବା, ସହ୍ୟ କରିବା, ପରିଶ୍ରମ କରିବା, ଯେପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଦତ୍ତ
ସେବାକାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂ ପେ ସାଧିତ ନ ହୁଏ। ଯେଉଁ ଅଧ୍ୟବସାୟ କ୍ଲେଶକୁ ସହ୍ୟ କରିବ ନାହିଁ , ତାହା ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶେଷ ସୀମାରେଖାରେ ପହଞ୍ଚିନାହିଁ ; ତାହା କେବଳ ଦୌଡ଼ ଆରମ୍ଭ
କରିଛି ।)

C. ଯାକୁ ବ 1:12 ଯେଉଁ ଲୋକ ପରୀକ୍ଷା ସହ୍ୟ କରେ, ସେ ଧନ୍ୟ, କାରଣ ପ୍ରଭୁ  ଆପଣା ପ୍ରେମ କରୁ ଥିବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ଯେଉଁ ଜୀବନରୂ ପ ମୁକୁଟ
ଦେବାକୁ ପ୍ରତି ଜ୍ଞା କରିଅଛନ୍ତି , ପରୀକ୍ଷାସି ଦ୍ଧ ହେଲା ଉତ୍ତାରେ ସେହି  ଲୋକ ସେହି  ମୁକୁଟ ପ୍ରାପ୍ତ କରିବ। [G4735 stephanos ⚑]
[G5278 hupomeno ⚑]
ଧନ୍ୟ ସେହି  ମନୁ ଷ୍ୟ ଯେ ପରୀକ୍ଷାରେ ধৈର্য ধরେ → ସେ ଜୀବନ ମୁ କୁ ଟ ପାଇବ।

D. ପ୍ରକାଶିତ 2:10 ତୁ ମ୍ଭେ ଯେଉଁ ସବୁ ଦୁଃ ଖଭୋଗ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ, ସେହି ସବୁକୁ ଭୟ କର ନାହିଁ ; ଦେଖ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରୀକ୍ଷା ନି ମନ୍ତେ ଶୟତାନ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ  କାହାରି କାହାରିକୁ କାରାଗାରରେ ନି କ୍ଷେପ କରିବ, ଆଉ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଦଶ ଦିନ କ୍ଲେଶ ଭୋଗ କରିବ। ତୁ ମ୍ଭେ ମରଣ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଶ୍ୱସ୍ତ
ଥାଅ, ସେଥିରେ ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭକୁ ଜୀବନରୂ ପ ମୁକୁଟ ଦେବୁ । [G4735 stephanos ⚑]
ତୁ ମ୍ଭେ ମରଣ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ବି ଶ୍ୱସ୍ତ ଥାଅ → ସେଥି ରେ ଆମ୍ଭେ ତୁ ମ୍ଭକୁ  ଜୀବନରୂ ପ ମୁ କୁ ଟ ଦେବୁ .

E. ୨ ତୀମଥି 4:18 ପ୍ରଭୁ  ମୋତେ ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ କର୍ମରୁ  ଉଦ୍ଧାର କରିବେ ଏବଂ ମୋତେ ରକ୍ଷା କରି ଆପଣା ସ୍ୱର୍ଗୀୟ ରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ କରାଇବେ;
ଯୁଗେ ଯୁଗେ ତାହାଙ୍କର ମହି ମା ହେଉ, ଆମେନ୍‍।
ପ୍ରଭୁ  ମୋତେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ମନ୍ଦ କାର୍ଯ୍ୟ ରୁ  ଉଦ୍ଧାର କରି ବେ → ଏବଂ ଆପଣା ସ୍ୱର୍ଗୀ ୟ ରାଜ୍ୟ ପାଇଁ  ମୋତେ ରକ୍ଷା କରି ବେ।

F. ୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ 3:8 ଯେ ରୋପଣ କରେ ଓ ଯେ ସେଚନ କରେ, ସେ ଦୁ ହେଁ  ଏକ, କି ନ୍ତୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜଣ ଆପଣା ପରିଶ୍ରମ ଅନୁସାରେ ନି ଜର ପୁରସ୍କାର
ପାଇବ। [G2873 kopos ⚑]
ପ୍ରତ୍ୟେକ ମନୁ ଷ୍ୟ ଆପଣା ପୁ ରସ୍କାର ପାଇବ → ଆପଣା ପରି ଶ୍ରମ ଅନୁ ସାରେ।

G. କଲସୀୟ 3:24 ପ୍ରଭୁ ଙ୍କଠାରୁ  ଉତ୍ତରାଧିକାରରୂ ପ ପୁରସ୍କାର ଯେ ପାଇବ, ଏହା ତ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଜାଣ। ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରଭୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସେବା କର
ପ୍ରଭୁ ଙ୍କଠାରୁ  ଉତ୍ତରାଧି କାରରୂ ପ ପୁ ରସ୍କାର ଯେ ପାଇବ, ଏହା ତ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଜାଣ → ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରଭୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ସେବା କର.

H. ମାଥିଉ 25:21 ତାହାର ପ୍ରଭୁ  ତାହାକୁ କହି ଲେ, ବେଶ୍, ଉତ୍ତମ ଓ ବି ଶ୍ୱସ୍ତ ଦାସ, ତୁ ମ୍ଭେ ଅଳ୍ପ ବି ଷୟରେ ବି ଶ୍ୱସ୍ତ ହେଲ, ମୁଁ  ତୁମ୍ଭକୁ ବହୁତ ବି ଷୟ
ଉପରେ ନି ଯୁକ୍ତ କରିବି , ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଆନନ୍ଦର ସହଭାଗୀ ହୁଅ। [G4103 pistos ⚑]
ବେଶ୍ , ଉତ୍ତମ ଓ ବି ଶ୍ୱସ୍ତ ଦାସ → ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଆନନ୍ଦର ସହଭାଗୀ ହୁଅ.

I. ଯିଶାଇୟ 55:11 ଆମ୍ଭ ମୁଖରୁ  ନି ର୍ଗତ ବାକ୍ୟ ସେହି ପରି ହେବ; ତାହା ନି ଷ୍ଫଳ ହୋଇ ଆମ୍ଭ ନି କଟକୁ ଫେରି ଆସି ବ ନାହିଁ , ମାତ୍ର ଆମ୍ଭେ ଯାହା ଇଚ୍ଛା
କରୁ , ତାହା ସି ଦ୍ଧ କରିବା ଓ ଯେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟ ପାଇଁ ଆମ୍ଭେ ପ୍ରେରଣ କରୁ , ତହିଁ ରେ କୃତାର୍ଥ ହେବ।
ମୋର ବାକ୍ୟ ବୃ ଥାରେ ଫେରି  ଆସି ବ ନାହିଁ  → ତାହା ସଫଳ ହେବ + ତାହା ସି ଦ୍ଧ ହେବ।

J. ଗୀତସଂହିତା 90:17 ସଦାପ୍ରଭୁ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପରେ ଅଧିଷ୍ଠାନ କରୁ ; ଆଉ, ତୁ ମ୍ଭେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ
କର୍ମ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସ୍ଥା ୟୀ କର; ହଁ , ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ହସ୍ତକୃତ କର୍ମ ତୁ ମ୍ଭେ ସ୍ଥା ୟୀ କର। [H3559 kun ⚑]
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପରେ ଥାଉ → ତୁ ମ୍ଭେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ହସ୍ତର କାର୍ଯ୍ୟ  ସ୍ଥି ର କର।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ମୁକୁଟ ଜଣେ ଦୌଡ଼ାଳି  ପାଇଁ ନୁ ହେଁ । କେବଳ ପାଉଲଙ୍କ ପାଇଁ ନୁ ହେଁ , ବରଂ ତାହାଙ୍କର ଆଗମନକୁ ପ୍ରେମ କରୁ ଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ , ଏବଂ ଅଳ୍ପ
ବି ଷୟରେ ବି ଶ୍ୱସ୍ତ ବୋଲି  ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ । ଆଉ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରନ୍ତୁ ସମଗ୍ର ଦୌଡ଼ ଉପରେ ଛି ଡ଼ା ହୋଇଥିବା ଶେଷ ବାକ୍ୟଟି କୁ: ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ମୁଖରୁ  ନି ର୍ଗତ ବାକ୍ୟ
ବୃଥାରେ ଫେରି ଆସେ ନାହିଁ ; ତାହା ସଫଳ ହୁଏ, ତାହା ବର୍ଦ୍ଧି ଷ୍ଣୁ ହୁଏ। ଜଣେ ଯାହା ପରିଶ୍ରମର ସହି ତ ରୋପଣ କରେ, ଈଶ୍ୱର ତାହା ସ୍ଥା ପି ତ କରନ୍ତି । ଏହି  ଦୌଡ଼ର ସମଗ୍ର ଆଶା
ଏହା ଅଟେ: ତୁମର ହସ୍ତର କାର୍ଯ୍ୟ ଭୂ ମିରେ ପଡ଼ି  ଯାଏ ନାହିଁ ; ପ୍ରଭୁ  ନି ଜେ ତାହାକୁ ସ୍ଥି ର କରନ୍ତି ।)

ଦୁ ଇ ମୁ ଖ

ନିହିମୀୟା 4:6 ଏହି ରୂ ପେ ଆମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରାଚୀର ଗଢ଼ି ଲୁ  ଓ ତହିଁ ର ଉଚ୍ଚତାର ଅର୍ଦ୍ଧ  ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୁଦାୟ ପ୍ରାଚୀର ଏକତ୍ର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଗଲା; ଯେଣୁ କର୍ମ
କରିବାକୁ ଲୋକମାନଙ୍କର ମନ ଥିଲା। [H3820 leb ⚑]
ଏହି ପରି  ଆମ୍ଭେମାନେ କାନ୍ଥ ନି ର୍ମା ଣ କଲୁ  → କାରଣ ଲୋକମାନେ କାର୍ଯ୍ୟ  କରି ବାକୁ  ମନ ସ୍ଥି ର କରି ଥି ଲେ।

ଦ୍ୱିତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 15:7 ମାତ୍ର ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ଆପଣାମାନଙ୍କ ହସ୍ତ ଶିଥିଳ ହେବାକୁ ନ ଦିଅ; କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ କର୍ମ ପୁରସ୍କୃତ ହେବ।”
ମାତ୍ର ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ଆପଣାମାନଙ୍କ ହସ୍ତ ଶି ଥି ଳ ହେବାକୁ  ନ ଦି ଅ → କାରଣ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ କର୍ମ  ପୁ ରସ୍କୃ ତ ହେବ.

ହାଗୟ 1:14 ପୁ ଣି, ସଦାପ୍ରଭୁ  ଶଲ୍ଟୀ ୟେଲଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯିହୁଦୀୟ ଦେଶାଧ୍ୟକ୍ଷ ଯିରୁ ବ୍ବାବି ଲ୍‍ଙ୍କ ଆତ୍ମାକୁ ଓ ଯିହୋଷାଦକଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯିହୋଶୂୟ ମହାଯାଜକଙ୍କ
ଆତ୍ମାକୁ, ଆଉ ଲୋକମାନଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ସମସ୍ତଙ୍କର ଆତ୍ମାକୁ ଉତ୍ତେଜି ତ କଲେ; ତହିଁ ରେ ସେମାନେ ଦାରୀୟାବସ ରାଜାଙ୍କ ରାଜତ୍ଵର ଦ୍ୱିତୀୟ ବର୍ଷର
ଷଷ୍ଠ ମାସର ଚତୁର୍ବିଂ ଶ ଦିନରେ ଆସି
ସଦାପ୍ରଭୁ  ଲୋକମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାକୁ  ଉତ୍ତେଜି ତ କଲେ → ସେମାନେ ଆସି  ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଗୃ ହରେ କାର୍ଯ୍ୟ  କଲେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଭାବନା — ଦୁଇ ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁଖରେ ଏକ ବି ଷୟ ସ୍ଥି ର ହୁଏ, ଏବଂ ଏଠାରେ ତୃତୀୟ ଜଣେ ତାହା ଦୃଢ଼ କରନ୍ତି । ନି ହି ମୀୟାଙ୍କ ଲୋକମାନେ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ
ମନ ରଖିଥିଲେ, ଏବଂ କାନ୍ଥ ଯୋଡ଼ି  ହୋଇଗଲା। ବଂଶାବଳୀ ଲେଖକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ କହନ୍ତି , ତୁମ୍ଭ କାର୍ଯ୍ୟର ପୁରସ୍କାର ମିଳି ବ। ହାଗ୍ଗୟ କହନ୍ତି  ଯେ ସଦାପ୍ରଭୁ  ସ୍ୱୟଂ ଲୋକମାନଙ୍କ
ଆତ୍ମାକୁ ଉତ୍ତେଜି ତ କଲେ, ଯେଣୁ ସେମାନେ ଆସି  କାର୍ଯ୍ୟ କଲେ। ତି ନୋଟି  ପୁସ୍ତକ, ଏକ ଆଦର୍ଶ: ପରମେଶ୍ୱର ଇଚ୍ଛାକୁ ଉତ୍ତେଜି ତ କରନ୍ତି , ଏବଂ ଉଦ୍ୟମୀ ହାତ ନି ର୍ମାଣ କରେ।)



ଛାୟା ଓ ପୂ ର୍ତ୍ତି

ଆଲୋକ ଶରୀରକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଛି : ପୁରାତନ ନି ୟମର ଚି ତ୍ର ବାସ୍ତବ ଥିଲା, କି ନ୍ତୁ ତାହା ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଚି ତ୍ର ନଥିଲା; ନୂ ତନ ନି ୟମ ଦେଖାଇଥାଏ ଯାହା
ପ୍ର ତି  ଏହା ଆରମ୍ଭରୁ  ସୂଚାଉଥିଲା (କଲସୀୟ ୨:୧୭; ଏବ୍ରୀ ୧୦:୧)।

Shadow ଯାତ୍ରା  ପୁ ସ୍ତକ 16:4 ତହୁଁ   ସଦାପ୍ରଭୁ  ମୋଶାଙ୍କୁ  କହି ଲେ, “ଦେଖ, ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ ଆକାଶରୁ  ଖାଦ୍ୟଦ୍ରବ୍ୟ ବୃଷ୍ଟି   କରିବା; ପୁଣି,
ଲୋକମାନେ ବାହାରକୁ ଯାଇ ପ୍ରତି ଦିନ ଦିନର ନି ରୂ ପି ତ ପରିମାଣାନୁସାରେ ଖାଦ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିବେ; ତହିଁ ରେ ସେମାନେ ଆମ୍ଭର ବ୍ୟବସ୍ଥା ନୁସାରେ ଚାଲି ବେ
କି  ନାହିଁ , ଆମ୍ଭେ ସେମାନଙ୍କର ଏହି  ପରୀକ୍ଷା ନେବା।
ଲୋକମାନେ ବାହାରି  ପ୍ରତି ଦି ନ ନି ରୂ ପି ତ ପରି ମାଣ ସଂଗ୍ରହ କରି ବେ → ଯେପରି  ମୁଁ  ସେମାନଙ୍କୁ  ପରୀକ୍ଷା କରି ବି ।

Fulfillment ଯୋହନ 6:27 କ୍ଷୟୀ ଭକ୍ଷ୍ୟ ନି ମନ୍ତେ ଶ୍ରମ ନ କରି, ବରଂ ଯେଉଁ ଅନନ୍ତ ଜୀବନଦାୟକ ଭକ୍ଷ୍ୟ ଅକ୍ଷୟ ରହେ, ସେଥିନି ମନ୍ତେ ଶ୍ରମ
କର; ସେହି  ଭକ୍ଷ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଦେବେ, କାରଣ ତାହାଙ୍କୁ  ପି ତା, ଅର୍ଥାତ୍‍, ଈଶ୍ବର ମୁଦ୍ରା ଙ୍କି ତ କଲେ।” [G3306 meno ⚑]
ନଷ୍ଟ ହେବା ଖାଦ୍ୟ ପାଇଁ  ପରି ଶ୍ରମ କର ନାହିଁ  → ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ସ୍ଥାୟୀ ହେଉଥି ବା ଖାଦ୍ୟ ପାଇଁ  ପରି ଶ୍ରମ କର।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଛାୟାଟି  ହେଉଛି  ଏକ ଦୈନି କ ସଂଗ୍ରହ: ପ୍ରତି ଦିନ ସକାଳେ ନୂ ଆ କରି ଖୋଜି ବାକୁ ପଡୁଥିବା ରୁ ଟି , ଯାହାକୁ ଜମା କରି ରଖାଯାଇ ପାରୁ  ନ
ଥିଲା। ପୂ ର୍ଣ୍ଣତା ମଧ୍ୟ ଏକ ଦୈନି କ ପରିଶ୍ରମ, କି ନ୍ତୁ ବର୍ତ୍ତମାନ ତାହା ଏକ ଏମିତି  ରୁ ଟି  ପାଇଁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇଛି  ଯାହା କେବେ ନଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହିଁ : ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ଦ୍ୱା ରା ଦିଆଯାଇଥିବା,
ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସ୍ଥା ୟୀ ରହୁଥିବା ଖାଦ୍ୟ। ମରୁ ଭୂ ମିରେ ପରିଶ୍ରମ ପ୍ରତି ଦିନ ଏକ ନି ର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପରିମାଣ ସଂଗ୍ରହ କରୁ ଥିଲା; ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ ପରିଶ୍ରମ ଏମିତି  ଏକ ଜି ନି ଷ ପାଇଁ
କାର୍ଯ୍ୟ କରେ ଯାହା କେବେ ନଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହିଁ । ଢାଞ୍ଚାଟି  ସେହି  ଏକା ହାତ, ଯାହା ପ୍ର ତି ଦିନ ପହଞ୍ଚୁଛି , ଶେଷରେ ଶିକ୍ଷା ପାଉଛି  ଯେ ପ୍ରକୃତରେ କେଉଁ ରୁ ଟି  ପାଇଁ ପହଞ୍ଚିବା ଯୋଗ୍ୟ।)

ସମାପନ

ଫିଲିପ୍ପୀୟ 1:6 କାରଣ ଯେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରରେ ଉତ୍ତମ କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରିଅଛନ୍ତି , ସେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାହା ସାଧନ କରି ସି ଦ୍ଧ କରିବେ,
ଏହା ତ ମୁଁ  ଦୃଢ଼ରୂ ପେ ବି ଶ୍ୱାସ କରେ;
ଯେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ ଉତ୍ତମ କାର୍ଯ୍ୟ  ଆରମ୍ଭ କରି ଅଛନ୍ତି  → ସେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦି ନ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ତାହା ସମାପ୍ତ କରି ବେ।

୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ 3:14 ଯେ ଯାହା ନି ର୍ମାଣ କରିଅଛି , ତାହାର ସେହି  କର୍ମ ଯଦି ରହି ବ, ତେବେ ସେ ପୁରସ୍କାର ପାଇବ;
ଯେ ଯାହା ନି ର୍ମା ଣ କରି ଅଛି  → ତେବେ ସେ ପୁ ରସ୍କାର ପାଇବ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ସମସ୍ତ ପଥ ଗୃହକୁ ଫେରିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସଂଗ୍ରହ କର। ପ୍ର ଥମେ ଆଣ୍ଠେଇବା: ପରିଶ୍ରମ ପୂ ର୍ଣ୍ଣ ବୟସ୍କ ହୋଇ ଜନ୍ମ  ହୁଏ ନାହିଁ ; ଏହା ସେହି  ବ୍ୟକ୍ତି
ଦ୍ୱା ରା ପାଇଯାଏ ଯିଏ ଶୀଘ୍ର  ଖୋଜେ ଓ ସମସ୍ତ ହୃଦୟରେ ଖୋଜେ। ତାପରେ ଚାଲି ବା: ହୃଦୟକୁ ରକ୍ଷା କରାଯାଏ, ବାକ୍ୟ ପ୍ର ତ୍ୟେକ ଘଣ୍ଟାରେ ପି ଲାମାନଙ୍କୁ  ଶିଖାଯାଏ, ହାତ
ତାହା ପାଇଥିବା ଯେକୌଣସି  କାର୍ଯ୍ୟ ନି ଜର ସମସ୍ତ ଶକ୍ତି ରେ କରେ। ତାପରେ ଦୌଡ଼ ଓ ଯୁଦ୍ଧ: ବି ଶ୍ୱାସ ସହି ତ ସଦ୍‌ଗୁଣ ଯୋଡ଼, ସମସ୍ତ ସାଜସଜ୍ଜା ପି ନ୍ଧ, ଜଣେ ଉତ୍ତମ ସୈନି କ
ପରି କଷ୍ଟ ସହ୍ୟ କର, ପାଇବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପରିଶ୍ରମର ସହି ତ ଖୋଜ। ତାପରେ ଶେଷ ରେଖା: ଦୌଡ଼ ସମାପ୍ତ ହୋଇଛି , ସେବାକାର୍ଯ୍ୟ ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂ ପେ ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇଛି , ଜୀବନର
ମୁକୁଟ ଦିଆଯାଇଛି  — କେବଳ ଜଣେ ଦୌଡ଼ାଳି କୁ ନୁ ହେଁ , ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କୁ  ପ୍ରେମ କରୁ ଥିବା ଓ ବି ଶ୍ୱାସୀ ବୋଲି  ପ୍ରମାଣିତ ହେଉଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କୁ । ଯେ ତୁମ୍ଭଠାରେ ଏହି  ଉତ୍ତମ କାର୍ଯ୍ୟ
ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ, ସେ ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହାକୁ ସମାପ୍ତ କରିବେ। ଚାଲି ଚାଲ।)

ଅଭ୍ୟାସ ପ୍ରଶ୍ନା ବଳୀ

1. ଏବ୍ରୀ 11:6 — ସେ ସେମାନଙ୍କର ପୁ ରସ୍କାରଦାତା ଅଟନ୍ତି ଯେଉଁମାନେ:
a) ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନି କଟକୁ ଆସି ବା
b) ସେ ଅଛନ୍ତି  ବୋଲି  ବି ଶ୍ୱାସ କର
c) ତାହାଙ୍କୁ  ଯତ୍ନପୂ ର୍ବ କ ଅନ୍ୱେଷଣ କର

2. ହିତୋପଦେଶ ୮:୧୭ — ମୁଁ  ଆପଣା ପ୍ରେମକାରୀମାନଙ୍କୁ  ପ୍ରେମ କରେ; ଏବଂ ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରଭାତରେ ମୋତେ ଖୋଜନ୍ତି, ସେମାନେ
ମୋତେ ପାଆନ୍ତି:
a) ମୋତେ ପାଇବେ
b) ଆଶୀର୍ବା ଦପ୍ରା ପ୍ତ ହେବ
c) ଅନୁଗ୍ରହ ପାଇବ

3. ହିତୋପଦେଶ ୪:୨୩ — ସମସ୍ତ ପାରୁତାରେ ଆପଣା ହୃଦୟକୁ  ରକ୍ଷା କର; କାରଣ ତହିଁ ରୁ:
a) ମନ୍ଦ ଚି ନ୍ତାଧାରା ବାହାରି ଆସେ
b) ଜୀବନର ଉତ୍ପତ୍ତି ସ୍ଥଳ
c) ଜୀବନର ଏକ ଉତ୍ସ ଅଟେ

4. ଉପଦେଶକ 9:10 — ତୁ ମ୍ଭର ହସ୍ତ ଯାହା କରିବାକୁ  ପାଏ:
a) ଏହାକୁ ଭଲଭାବେ ବି ଚାର କର



b) ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଶକ୍ତି ରେ ତାହା କର
c) ଏହା ପ୍ର ତି  ଭଲ ଭାବରେ ଦୃଷ୍ଟି   ଦେବା

5. ୨ ତୀମଥି ୨:୩ — ଏଣୁ  ତୁ ମ୍ଭେ କ୍ଲେଶ ସହ୍ୟ କର, ଯେପରି:
a) ଜଣେ ଭଲ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ
b) ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜଣେ ଉତ୍ତମ ସୈନି କ
c) ଜଣେ ଉତ୍ତମ ଓ ବି ଶ୍ୱାସଯୋଗ୍ୟ ଦାସ

6. ଗାଲାତୀୟ ୬:୯ — ଆସ, ଆମ୍ଭେମାନେ ସତ୍କର୍ମ କରିବାରେ କ୍ଳାନ୍ତ ନ ହେଉ, କାରଣ ଯଥା କାଳରେ:
a) ଆମ୍ଭେମାନେ ଅବସନ୍ନ ନ ହେଲେ, ଅମଳ କରିବା
b) ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରିଶ୍ରମ ବୃଥା ନୁ ହେଁ
c) ଆମ୍ଭେମାନେ ଏକ ମୁକୁଟ ପାଇବା

7. ପ୍ରକାଶିତ ବାକ୍ୟ 2:10 — ମରଣ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଶ୍ୱାସୀ ହୋଇ ରୁହ, ଏବଂ:
a) ତୁ ମେ କେବେ ପଡ଼ି ବ ନାହିଁ
b) ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭକୁ ଜୀବନ ମୁକୁଟ ଦେବା
c) ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ ପ୍ର ବେଶ ପଥ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବ

ଉତ୍ତର ଚାବି : 1-c, 2-a, 3-b, 4-b, 5-b, 6-a, 7-b

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ କି ପରି  ଶାଖାପ୍ରଶାଖା ହୁଏ

ଛାୟା କି ପରି  ଆଲୋକ ଆଣି ଥାଏ: ପ୍ରାନ୍ତରରେ ପ୍ରତି ଦି ନ ରୁ ଟି  ସଂଗ୍ରହ କରି ବା (ଯାତ୍ରା ପୁ ସ୍ତକ ୧୬:୪) ଜୀବନ ରୁ ଟି ର ସମ୍ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  ଶି କ୍ଷା ଆଡ଼କୁ  ଦ୍ୱାର ଖୋଲି ଥାଏ, ଯାହା
ଥରକୁ ଥର ପାଇଁ  ଦି ଆଯାଇଥି ଲେ ମଧ୍ୟ ବି ଶ୍ୱାସ ଦ୍ୱାରା ପ୍ରତି ଦି ନ ସଂଗ୍ରହ କରାଯାଏ (ଯୋହନ ୬:୨୭-୩୫) — ନି ଜସ୍ୱ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ  ପ୍ରସ୍ତୁ ତ।

ନୂ ତନ ନି ୟମ ଏହାକୁ  କି ପରି  ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରେ: ଇସ୍ରାଏଲଙ୍କୁ  କୁ ହାଯାଇଥି ଲା, ଆଜ୍ଞାଗୁ ଡ଼ି କୁ  ଯତ୍ନର ସହ ପାଳନ କର (ଦ୍ୱି ତୀୟ ବି ବରଣ ୬:୧୭); ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କଠାରେ କୁ ହାଯାଏ,
ସମସ୍ତ ଯତ୍ନ ନେଇ, ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ବି ଶ୍ୱାସରେ ଯୋଗ କର (୨ୟ ପି ତର ୧:୫) — ପଥର ପଟାରେ ଯାହା ଆଜ୍ଞା ଦି ଆଯାଇଥି ଲା, ତାହା ବର୍ତ୍ତ ମାନ ଏକ ଜୀବନ୍ତ ବି ଶ୍ୱାସ
ଉପରେ ଯୋଡ଼ାଯାଇଛି ।

ଶବ୍ଦଗୁ ଡ଼ି କ କି ପରି  ଗୁ ରୁ ତ୍ୱପୂ ର୍ଣ୍ଣ : ଚାରୁ ତ୍ସ (H2742, ଉଦ୍ୟମୀ) ହେଉଛି  ଉଦ୍ୟମୀ ମନୁ ଷ୍ୟ, ଉତ୍କୃ ଷ୍ଟ ସୁ ନା, ଏବଂ ନି ଷ୍ପତ୍ତି ର ଉପତ୍ୟକା ପାଇଁ  ଏକ ସମାନ ଶବ୍ଦ — କେଉଁ  ଅର୍ଥ
କେଉଁ  ସ୍ଥାନରେ ରହି ଛି , ଏବଂ କାହିଁ କି , ତାହା ଚି ହ୍ନଟ କର।

ଏହା ତୁ ମ୍ପାଇଁ  କି ପରି  ପ୍ରଯୁ ଜ୍ୟ: ତୁ ମର ହାତ ଯାହା କରି ବାକୁ  ପାଏ, ତାହା ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  ଶକ୍ତି ରେ କର (ଉପଦେଶକ ୯:୧୦); ସମସ୍ତ ଯତ୍ନରେ ତୁ ମର ହୃଦୟକୁ  ରକ୍ଷା କର
(ହି ତୋପଦେଶ ୪:୨୩); ତାହାଙ୍କୁ  ପ୍ରଭାତରୁ  ଖୋଜ (ଗୀତସଂହି ତା ୬୩:୧). ଏହି  ଚାଲି ବା ଆଜି  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ, ଭୂ ମି  ନି କଟରେ ନୀଚ ହୋଇ, ଏବଂ ଏହା ଆଜି  ପ୍ରବେଶ
କରାଯାଏ।

→ ଅନନ୍ତକାଳ ପାଇଁ  ଏହାର ଅର୍ଥ  ଏହା: ଯେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଏକ ଉତ୍ତମ କାର୍ଯ୍ୟ  ଆରମ୍ଭ କରି ଛନ୍ତି , ସେ ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦି ନ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ତାହା ସମ୍ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  କରି ବେ
(ଫି ଲି ପ୍ପୀୟ ୧:୬); ପ୍ରତ୍ୟେକ ମନୁ ଷ୍ୟ ଆପଣା ଆପଣା ପରି ଶ୍ରମ ଅନୁ ସାରେ ଆପଣା ଆପଣା ପୁ ରସ୍କାର ପାଇବେ (୧ କରି ନ୍ଥୀୟ ୩:୮)।

ବି ପଥଗାମୀ ପଥ: "କାରଣ ଇଚ୍ଛା କରି ବାକୁ  ଓ କାର୍ଯ୍ୟ  କରି ବାକୁ  ଈଶ୍ୱର ଆପେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କଠାରେ କାର୍ଯ୍ୟ  କରୁ ଅଛନ୍ତି " (ଫି ଲି ପ୍ପୀୟ ୨:୧୩) — ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ନି ଜର କାର୍ଯ୍ୟ
ଓ ମନୁ ଷ୍ୟର ନି ଜର ପରି ଶ୍ରମ ଏକ ପଦରେ ଏକତ୍ର ଧରାଯାଇଛି ; ଗୋଟି ଏ ବି ନା ଅନ୍ୟଟି  କେବେ ନାହିଁ । ଏହା ଅନୁ ସନ୍ଧାନ କରି  ଦେଖ।

ରକ୍ଷା ପାଇବା ପାଇଁ  ଆପଣ କଣ କରି ବା ଆବଶ୍ୟକ?

"ମୋତେ ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇବା ପାଇଁ କଅଣ କରିବାକୁ ହେବ" ଆମର ବାଇବଲ ଅଧ୍ୟୟନ ଆଡ଼କୁ ଦେଖନ୍ତୁ
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